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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за определяне на позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз във връзка с някои 
резолюции, които ще бъдат гласувани на 19-ото общо събрание на 
Международната организация по лозата и виното (OIV), което ще се 
проведе на 12 юли 2021 г. 
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РЕШЕНИЕ (EC) 2021/... НА СЪВЕТА 

от … 

за определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

във връзка с някои резолюции, които ще бъдат гласувани на 19-ото общо събрание  

на Международната организация по лозата и виното (OIV),  

което ще се проведе на 12 юли 2021 г. 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 43 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На следващото си общо събрание, което ще се проведе на 12 юли 2021 г., 

Международната организация по лозата и виното (OIV) ще разгледа и евентуално ще 

приеме проекторезолюции („проекторезолюции на OIV“), които ще имат правно 

действие за целите на член 218, параграф 9 от Договора. 

(2) Съюзът не е член на OIV. На 20 октомври 2017 г. обаче OIV предостави на Съюза 

специалния статут, предвиден в член 4 от Процедурния правилник на OIV. 

(3) В OIV членуват 20 държави — членки на ЕС. Тези държави членки имат възможност 

да предлагат изменения на проекторезолюциите на OIV и ще бъдат приканени да 

приемат тези резолюции по време на следващото общо събрание на OIV на 12 юли 

2021 г. 

(4) Целесъобразно е да се установи позицията на Съюза, която трябва да се заеме от 

името на Съюза на заседанията на OIV, по отношение на проекторезолюциите на 

OIV във връзка с въпроси, попадащи в неговата компетентност. Тази позиция следва 

да бъде изразена на заседанията на OIV от членуващите в OIV държави членки, 

действащи съвместно в интерес на Съюза. 
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(5) Съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета1 и 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията2 някои от приетите и публикувани 

от OIV резолюции ще имат правно действие. 

(6) В член 80, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) № 1308/2013 се предвижда, че 

когато разрешава енологични практики, Комисията следва да взема под внимание 

енологичните практики и методите за анализ, препоръчани и публикувани от OIV. 

(7) В член 80, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 се предвижда, че когато 

определя методи на анализ за определяне на състава на продуктите от лозаро-

винарския сектор, Комисията трябва да основава тези методи на всички подходящи 

методи, препоръчани и публикувани от OIV, освен ако те биха били неефективни 

или неподходящи с оглед на преследваната от Съюза цел. 

                                                 

1 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 

2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански 

продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) 

№ 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671). 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, 

разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към производството 

и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент 

алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на 

досиетата на OIV (ОВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 1). 



 

 

9610/21    RDY/rg 4 

 LIFE.1  BG 
 

(8) В член 90, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 се предвижда, че продуктите 

от лозаро-винарския сектор, внасяни в Съюза, трябва да бъдат произведени в 

съответствие с енологичните практики, разрешени от Съюза съгласно посочения 

регламент, или — преди да бъде предоставено такова разрешение — да бъдат 

произведени в съответствие с енологичните практики, препоръчани и публикувани 

от OIV. 

(9) В член 9, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се предвижда, че в 

случаите, когато те не са определени от Комисията, спецификациите за чистота и 

идентичност на веществата, използвани в енологичните практики, трябва да са тези, 

посочени в колона 4 на таблица 2 от част А от приложение I към този регламент, 

което препраща към препоръките на OIV. 

(10) С проекторезолюции OENO-TECHNO 14-541A, 14-541B и 15-581A се установяват 

нови енологични практики. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) и член 90, 

параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 тези резолюции ще имат правно 

действие. 

(11) С проекторезолюции OENO-SPECIF 17-625 и 17-629 се установяват нови 

спецификации за идентичност на някои вещества, използвани във 

винопроизводството. С проекторезолюция OENO-SPECIF 20-673 се актуализират 

спецификациите за идентичност на вещество, използвано във винопроизводството. С 

проекторезолюция OENO-SPECIF 20—682 се актуализират текстовете на OIV 

относно някои процеси на винопроизводството. В съответствие с член 80, 

параграф 3, буква а) и член 90, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 и с член 9 

от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията посочените резолюции ще имат 

правно действие. 
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(12) С проекторезолюция OENO-MICRO 18—632 се актуализират техниките за 

аналитичен и микробиологичен контрол за някои енологични практики. В 

съответствие с член 80, параграф 3, буква а) и член 90, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 посочената резолюция ще има правно действие. 

(13) С проекторезолюции OENO-SCMA 16-601A, 16-601B, 18-636, 18-637 и 19-661 се 

установяват нови методи за анализ. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) и 

член 80, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 посочените резолюции ще имат 

правно действие. 

(14) Тези проекторезолюции на OIV бяха широко обсъдени от технически и научни 

експерти от лозаро-винарския сектор. Те допринасят за хармонизирането в 

международен план на стандартите за вино и ще създадат рамка, която ще осигури 

лоялна конкуренция в търговията с продукти от лозаро-винарския сектор. Поради 

тази причина те следва да бъдат подкрепени. 

(15) За да се осигури необходимата гъвкавост по време на преговорите преди общото 

събрание на OIV на 12 юли 2021 г., членуващите в OIV държави членки следва да 

бъдат упълномощени да приемат изменения на тези проекторезолюции на OIV, при 

условие че тези изменения не променят същността на проекторезолюциите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза, е посочена в приложението към 

настоящото решение и се изразява на 19-ото Общо събрание на OIV на 12 юли 2021 г. от 

членуващите в OIV държави членки, действащи съвместно в интерес на Съюза. 

Член 2 

1. Когато има вероятност позицията, посочена в член 1, да бъде засегната от нова 

научна или техническа информация, представена преди или по време на заседанията 

на OIV, членуващите в OIV държави членки отправят искане за отлагане на 

гласуването в общото събрание на OIV, докато бъде установена позицията, която да 

се заеме от името на Съюза въз основа на новата информация. 
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2. След координационни срещи, и без да е необходимо допълнително решение на 

Съвета за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза, 

членуващите в OIV държави членки, действащи съвместно в интерес на Съюза, може 

да се съгласят с изменения на посочените в приложението към настоящото решение 

проекторезолюции на OIV, които изменения не променят същността на 

резолюциите. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Държавите членки, действащи съвместно в интерес на Съюза, подкрепят на 7-а стъпка 

единствено следните проекторезолюции, които подлежат на евентуално бъдещо 

преразглеждане предвид ново развитие, относно енологичните практики, спецификациите за 

чистота и идентичност на веществата, използвани при енологичните практики, и методите на 

анализ за определяне на състава на лозаро-винарските продукти: 

– OENO-TECHNO 14-541A — Използване на аспергилопепсин I за премахване на 

предизвикващи помътняване протеини в гроздовата мъст 

– OENO-TECHNO 14-541B — Използване на аспергилопепсин I за премахване на 

предизвикващи помътняване протеини във виното 

– OENO-TECHNO 15-581A — Третиране с фумарова киселина във виното с цел 

инхибиране на малолактичната ферментация 

– OENO-SPECIF 17-625 — Сравнителна оценка на протеазната активност 

(аспергилопепсин I) в ензимни препарати 

– OENO-SPECIF 17-629 — Монография върху листовете за дълбочинни филтри 

– OENO-SPECIF 20-673 — Актуализиране на монографията за калиев казеинат 

(E-COEI-1-POTCAS) 
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– OENO-SPECIF 20-682 — Премахване на позоваванията и данните, свързани с 

действието на галактаназата, от текстове на OIV 

– OENO-MICRO 18-632 — Техники за аналитичен и микробиологичен контрол — 

анализи, които са общи за всички монографии 

– OENO-SCMA 16-601A — Преразглеждане на метод OIV-MA-AS2-01A „Плътност и 

специфично тегло при 20 °C“ 

– OENO-SCMA 16-601B — Преразглеждане на метод OIV-MA-AS312-01A 

„Алкохолно съдържание по обем при 20 °C“ 

– OENO-SCMA 18-636 — Качествено определяне на подсладители във виното чрез 

течна хроматография, съчетана с масспектрометрия (LC-MS) 

– OENO-SCMA 18-637 — Едновременен анализ на желязо, мед, калий, калций и 

манган във вината, използвайки атомноемисионна спектрометрия с микровълново 

индуцирана плазма 

– OENO-SCMA 19-661 — Съвместно изследване за валидиране на метод за определяне 

на свободния серен диоксид, OIV-MA-AS323-04A (актуализиране) Актуализиране на 

валидирането на метод за определяне на общия серен диоксид, OIV-MA-AS323-04A 

(актуализиране) 
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